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Supplier - Plant Joma-Polytec GmbH 
Supplier - No. :91000157 

.~ 

Joma-Polytec GmbHj ,~ 

H~felstraf~e 17-19 

72411 Bode].shausen 

Consignment No.: 
Consignee - Plant: 
Customer -- N . 

Magna PT $.p.A. 
Via dei Cic3.amini 4 

70026 MODUGNO {BARI] 
iTALIEN 

aoa~.x7~s 
100 Unloading Point 1~42~49 
521702 Storage Xocation: 

Consumption Place: 
Shipping terms: 001 
freight Forwrder: 60346 
--Name: Abholung 
Gross Shipping Weig~ht417,5680 

Delivery Note Reference Customer 
~S-Date Reference Supplier 

Pos Type of Packaging Quantify 

Quantity ME/VG Change Status Order No. 

Additional Data Supplier 
Number Customer Capaciiy 

3 TBA-520922 
4 TBA-520921 
5 4315 
6 TBA--520922 

7 TBA-520921 
8 4315 
9 TBA--520922 

10 TBA-520921 
11 4315 
12 TBR-520922 

1 
1 
20 

1 
1 
20 

1 
1 
2a 
1 

- M7472 
- M7471 
-- M72 82 

-- M7472 

- M7471 
- M72$2 
-- M7472 

- M7471 
- M7282 
- M7472 

1.200, 00 1/` 
60,00 

1.200,00 
60,00 

1.200,40 
60, 00 

~~35 
~ ~ 

20468876 
2o.a1.zo2o 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

2517084100 
agsa~ 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 
TBA--520921 

TBA--52 0945 

TBA-520922 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA--520922 

SCHUTZKAPPE 
12.000,00 

1 - M7471 
40 - M7213 
1 - M7472 
1 - M7471 
40 - M7213 
1 - M7472 
1 - M7471 

40 - M7213 
1 -- M7472 

piece S C00$017--MIP--4 D 550003962701 

14a2SS~i~o 
501~~-S~es 

4.000,00 ~ 
104,00 

4.000,00 ~ 
100,00 

4.000,00 ~ 
100,00 

~2s36 

20468877 
20.01.2020 
1 
z 
3 

2510175801. 
a991.í 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 

$.000,00 piece S 
VERSCHLVSSSTOPFEN 

1 - M7471 
20 - M7282 

1 -- M7472 

400,00 

550003962002 

2046$87$ 
20.01.2020 
1 
2 
3 

2517603002 
2991.2 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA--520922 

6.000,00 piece S 
VERSCHLUSSKAPPE 

1 - M7471 
40 - M7213 

1 -- M7472 

C004221_CP_3 B 550003895101 

l~oz5S4~,Z 
~o ~ en}~8P2-

6.000,00 ~ 
150,00 

- End of List - 
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1 ~r~ n art t~ rd e r 
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Mittente artita iVA bate ì 
Sender -ID-No. 

Data 1 

nHL F~E~~HT---,~a~AFEÚi~YTE~C y 

v~.~ d~~.I~ indt_t~~~Kie ~. 

Indirizzo del luogo di carica {di ritiro) 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order code 

Condízionl di trasportolDelívery terms 

hbrica

lndirìzzo terminale 
Terminal address 

~I•-íL ~LÚL~AL FC~~~A ~~ T ~ Destinatario N°partita IVA 
Consignee VA%Ib-Na. 

~flj~~A I TAL ~ l~ 

vim dei ~cícl~mini 4 

dd~ 

~taxespald 

■ 

maato 

dazi pagati 

à~~~~~' 

others 

■ unndesad~ nato 

darinonpagati 

pag 

l~~~ 
~;~~ ~~~]{,,,(~ ~~ ~TE~~~ ~ ~ ~ ~„~j 

~ ~~ ~E~...~...E ~~~~~~~~ E7 
~.-..~;;c~t~~~} ~~ZZ~~LU iYif~i~TE~ 
T~ ~.: -~-~~ t~}~:: ~~~.~.:'~.:---i s~}t,~ 
Fix : +i rk t 3i~ ~,~ti:t..ii » ~~} ~. 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

Numero di dossier 
Terminal re#erence 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

~ no 
yes no 

~~}8 ~ ~~}E,1 ~ ~;~}~ ~ li,~~ 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value far ínsura

h
n~ce 

Riferimenti del cliente 
Customers re#erence 

Terminal di arrivo 
pectination termina! 
~A ~ ~ 

Numero fete#onico 
Contact teli 

f w~ ~ $Ì_x ~ ~ ~$ ~. 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

quantità 
quantity 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Tarifa doganale 
Custom's tariff numfoer 

Peso Iarda in kg 
Gross weight in kg 

Vafare (con valuta} 
Value (with currency} r 

+i~r1,rJ~ 
. -f l+ 
~ ~1~,•/.~4~)•ry 

'3a•, (~rFl•

'f. ~•?h̀!4.3 
.1rJ, {rrl.?n 
'i ~F,

•la; ;(r,~.3 

f~r~? 
`Y+`.., 

'la C.!é.l 
{•.3' •

Ìa•1•! 

rlri( 

f ~~1 n~4~It•l/, r~Y 

i i.?n 

_] t•r fr ')~l 

(,)~l 

rÌ'Ys ív/ 
.•r f•, 

'(i,~-,
•Y•i.+/ 

•1 H, f„Fl 

~f~l FY 
"yi:.. 

.1 Y, (•!~l 
(r~~l 

•f r-, frr~\ 
•(+~Fl{,:)`í 

Totale 
Total 

{,•)',~ys"r+// 
;~. ;~ ;, • I,v r 

i •(. ~.~3

~ Ì 

rf+,à+3h;4•l 

,4.1 yr 

/ ~•)r•r f.~~-1 

n;4•la-r 
n i~lr•r (•,4.3 {ré;. •y s,,..11 

n 4~1a•7 
'y\'•vJ 

níar7 t•1 l.rhl 
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cis l a., n>~.~ 

(. ~à.l vi 
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{„) r~Y,.'~.r• 
Ft 1+,4 r1 ~. 

haa'1 r fail 
{rrj í~r.:.rll 

r ,,4rla•r 

n•4'] 1f~rF3 
{rí3',w Y~í., 
(rra~la•I 

n irjrl f~,~-1 

n;a•7~•r 
w'yr í. , / 

peso !Fordo 
grass weight 

Srrj rHY1,,Ji r. F7 r r {r] t , r 

h>_4'Ir ;l r '~l 

~. •4r1 J f 

a•r,f+,F3h.a.3, 
f.~~-1 r;a r)Hr 
r,i•7 •.r f.rF.? 
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{r.j '~\' 
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h
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{.•1 rwY,' 

1•,  F ,  n _a, l r•r.Y.,~-7
n.a•7 ri {,):•? 

{•:j ri+y\i+ fr,Fl n , t•1 a•r 

a.l t+ì (i,~lh 
{ri)+í~Y•í.. 

f+,~~ h ~4.1r1 

hri~l a•r Ì.,hl •n 
r. I; r,. 
lt w/ i ~yi •f.,

in kgg 
to kg 

~~}~~, 

1,•)•w•Y,+J 
f.,1.? n ;. •, .-, 

n ~1•Ivr fr.F3 

F?n a•1 rJ,.lr) 
rr,.%l 

fr ~.a n_a•7.-r•l 

n _a•l rr rr,~.l 
(r ~3 nrV•t ~~ 

~.a•)rr fr)~.l 
/ {..j .í:\í.s 
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~~l FÌi•Irr , f 

la^s f+,~l 

n.a r; -, r+,{., 
/r,~.l n .a, l r•J7,(r 

n ~4~1 •^l f+l l. ,
{+~l +w Y• 
.• _a, l..r 

rr,4.7 rr,(r,~.\ 
{,•j siyr 

f+ri.l n ~t, l ,+i 

~(~),Y ;lr, Fln 
{~.j ,ríy\: 

(• ~3 f•,,i'1 Hr 
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(• ~.?r .a•I..r 
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Din. x anx cmx cm= ~-}>, t_}~r~ LM =`~ ~1,; 

Peso tassabile ín kgg 
Payable weight in kg 

~, 9 Ì:~~}tt ~~ 
Richieste par3icolari 1 Special consignmentr 

lÍlà~deE CiCIdClliLii, 51~- 702.6 ~ dU~ 4 ~BAj , 

Istruzioni particolari 1 Special irurintctians ~ ~ ~ ,~ 

>-..f..?-•----
;~~ ~ , 

• `t ~. . 

y ,rR~c~vc~t4 

Allegati Enclnf?es 

C~ a a 
~r 

Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 

IMPORTANT ~p~~~(("~ 5~ ~~~l~~rr~to~~ia~~l~r te 
According to CMR, transport damages have to be n t on e nsport order POD 
upon delnrery of the consignment. Damages not visible externally should he notified in 
wn~ng to tfie responsible EURDCONNECi terminal within 7 days after delivery. 

Starnp a d signature of sender 

OrariolTme Orarioliime 

z~ 

Firma dell'autista I Driver's signature Fitina del destinataria 
Consignee's signature 

AIome di chi firma in stampatefío 
Consignee`s name in block letters 

~. 

Tutte te spedizioni EUR~CONNÉCT sono Vincolate alle Conditooni Generali di trasporto EUR~CDNNECT (vedi retro}. 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclus~~ely to ali EUR©C~NIVECT consignments {see overleaf}. 2 


